Нови изисквания разписани в 
Регламент (ЕО) № 1099/2009 на Съвета от 24 септември 2009 година относно защитата на животните по време на умъртвяване
Регламент 1099/2009 определя правилата за умъртвяване на животни, отглеждани или държани за производство на храни, вълна, кожа, кожухарска кожа или други продукти, както и за умъртвяване на животни за целите на унищожаване на огнище на заболяване и свързаните с това операции. Прилага се за всички гръбначни животни с изключение на влечугите и земноводните.
Основния принцип залегнал в Регламента е:
Член 3.1 „По време на умъртвяването им и свързаните операции животните се предпазват от всяка болка, уплаха или страдание, които могат да бъдат избегнати.”
Преамбюл (2) Умъртвяването на животни може да предизвика болка, уплаха, страх или други форми на страдание у животните дори и в условия, които са най-добри в техническо отношение. Някои операции, свързани с умъртвяването, могат да бъдат стресиращи и всяка техника за зашеметяване притежава известни недостатъци. Стопанските оператори, както и всяко лице, участващо в умъртвяването на животни, следва да предприемат необходимите мерки, за да се избегне болката и да се сведат до минимум уплахата и страданието на животните в процеса на клане или умъртвяване, като се вземат предвид най-добрите практики в тази област и разрешените съгласно настоящия регламент методи. Поради това следва да се счита, че болката, уплахата или страданието могат да бъдат избегнати, в случай че стопанските оператори, както и всяко лице, участващо в умъртвяването на животни, нарушават някое от изискванията на настоящия регламент или прилагат разрешени практики, без да вземат предвид най-актуалните технологии, като причиняват на животните, случайно или умишлено, болка, уплаха или страдание.”
НОВИ ИЗИСКВАНИЯ
1. Проверки на зашеметяването - Определяне на ключови параметри на зашеметяване и мониторинг на ефекта от зашеметяване.

„Стопанските оператори гарантират, че лицата, отговарящи за зашеметяването, или друг определен персонал, провеждат редовни проверки, за да се уверят, че животните не показват признаци на съзнание или чувствителност в периода между края на процеса на зашеметяване и смъртта. 

Тези проверки се практикуват върху достатъчно представителна извадка от животни и честотата им се определя в зависимост от резултата от предходните проверки и от всички фактори, които е възможно да повлияят на ефикасността на процеса на зашеметяване. В случай че резултатът от проверките показва, че животното не е зашеметено по подходящ начин, лицето, на което е възложено зашеметяването, незабавно предприема съответните мерки, както е посочено в стандартните оперативни процедури. Процедурите за проверка може да бъдат описани в ръководствата за добри практики съгласно чл.13.”
2. Въвеждане на Стандартни оперативни процедури (СОП).
„Стопанските оператори планират предварително умъртвяването на животни и свързаните операции и ги провеждат в съответствие със стандартните оперативни процедури.

Стопанските оператори разработват и прилагат такива стандартни оперативни процедури, които позволяват да се гарантира, че умъртвяването и свързаните операции се провеждат в съответствие с член 3, параграф1 - По време на умъртвяването им и свързаните операции животните се предпазват от всяка болка, уплаха или страдание, които могат да бъдат избегнати. Компетентният орган може да изисква от стопанските оператори да изменят своите стандартни оперативни процедури, и по-специално да забавят или преустановят производството”
3. Персонала в кланиците, трябва да притежава сертификат за компетентност.
„Умъртвяването и свързаните операции се осъществяват единствено от лица със съответното ниво на квалификация за извършването им, без да причиняват на животните никаква болка, стрес или страдание, които могат да бъдат избегнати.

Стопанските оператори гарантират, че следните кланични операции 
а) манипулации и грижа за животните, преди да бъдат фиксирани;

б) фиксиране на животните с цел зашеметяване или умъртвяване;

в) зашеметяване на животни;

г) оценка на ефективното зашеметяване;

д) окачване или повдигане на живи животни;

е) обезкръвяване на живи животни;

ж) клане при религиозни обреди.

се извършват единствено от лица, притежаващи свидетелство за квалификация за тези операции съгласно член 21, доказващо тяхната способност да ги извършват в съответствие с правилата, определени в настоящия регламент.”
4. Умъртвяването на животни, отглеждани за добив на кожа се извършва в присъствието на лице, което притежава също сертификат за компетентност.
„Умъртвяването на животни, отглеждани за добив на кожа, се извършва в присъствие и под пряк надзор на лице, притежаващо свидетелство за квалификация, както е посочено в член 21, издадено за всички операции, извършвани под негов надзор. Стопанските оператори от ферми за животни, отглеждани за добив на кожа, предварително уведомяват компетентния орган кога ще бъдат умъртвявани животни.”
5. Оборудването за фиксиране и зашеметяване, трябва да притежава инструкция за използване и поддръжка.
„Продуктите, които се търгуват или рекламират като оборудване за фиксиране или зашеметяване на животни, се продават само ако са придружени от съответните указания за употреба, по начин, осигуряващ оптимални условия за хуманно отношение към животните. Тези указания също се предоставят на обществеността от производителите чрез интернет.”
6. Въвеждане на допълнителни изисквания по отношение на кланиците, относно разположение, конструкция, и оборудване на кланиците 
„Стопанските оператори гарантират, че разположението и конструкцията на кланиците и използваното в тях оборудване съответстват на правилата, изложени в Приложение ІI и спазват оперативните правила за работа, изложени в Приложение III.
Когато се одобрява кланицата  на Компетентния орган се предоставя поне следната информация:

а) максималния брой животни на час за всяка кланична линия;

б) категорията и теглото на животните, за които може да се употребява наличното оборудване за фиксиране или зашеметяване;

в) максималния капацитет на мястото за настаняване за предкланична почивка.”

Пречупването на врата не може да се използва като рутина практика при умъртвяване на птици – Приложение І

Линиите за окачване на птици трябва вече да включват съоръжение което влиза в контакт с гърдите на птиците от мястото на окачване до мястото на влизане на птиците в съоръжението за зашеметяване във водна баня -  Приложение ІІ, т.5.8.
Линиите за окачване на птици се проектират, така че окачените на тях птици да не висят в съзнание повече от една минута. Патици, гъски и пуйки обаче не следва да висят в съзнание повече от две минути. (Приложение II, т. 5.2)
7. Назначаване на служител, отговарящ за хуманното отношение към животните 
„Стопанските оператори назначават за всяка кланица служител, отговарящ за хуманното отношение към животните, който да ги подпомага за гарантиране на спазването на правилата, определени в настоящия регламент.”
8. Разработване и разпространение на ръководства за добри практики

С цел улесняване на прилагането на настоящия регламент организациите на стопанските оператори разработват и разпространяват ръководства за добри практики (Член 13), в които се взимат предвид научните становища в сферата и се консултират с представители на неправителствени организации, с компетентните органи или други заинтересовани страни; Компетентният орган оценява ръководствата за добри практики, с цел да се гарантира, че те са били разработени и съответстват на съществуващите насоки на Общността.
9. Нови елементи при умъртвяването на животните по време на епизоотии:
- Обединяване на плана за хуманно отношение към животните с плана за извънредни ситуации.
„В плановете за действие в извънредни ситуации, които се изискват съгласно правото на Общността в областта на здравето на животните, се включват по-специално планираните методи за зашеметяване и умъртвяване и съответните стандартни оперативни процедури за гарантиране спазването на правилата, определени в настоящия регламент, които се основават на описаната в плана за действие в извънредни ситуации хипотеза относно размера и местоположението на предполагаемите огнища.”
- Доклад до Европейската Комисия.
„До 30 юни всяка година компетентният орган представя на Комисията доклад за проведените през предходната година операции по унищожаване на огнището и го предоставя на обществеността чрез интернет.” 

- Възможност за изключения при спешни случаи.
„За целите на настоящия член и при изключителни обстоятелства компетентният орган може да отпуска дерогации от една или повече разпоредби на настоящия регламент, в случай че според него съществува вероятност спазването им да застраши здравето на човека или да забави значително процеса на ликвидиране на дадено заболяване. „
